
ямншет Тгджнкйот»*

к
іаД

СУББОТА, 30 ЯНВАРЯ 1960 г., № 25 (8856).

Памяти великого писателя.

28 января, в Таджикском акаде-

мическом театре драмы имени Лаху-

ти состоялся большой юбилейный

вечер, посвященный 100-летию со

дня рождения великого классика

русской литературы Антона Павло-

вича Чехова. Вечер был организо-

ван Министерством культуры, Сою-

зом советских писателей и другими

общественными организациями рес-

публики.

Сцена в торжественном убранстве.

Рядом "с большим портретом А. П.

Чехова золотом сияют цифры:

1860 — 1960.

За столом президиума — секре-

тарь ЦК КП Таджикистана тов.

Н. Зарипова, заместитель заведую-

щего отделом пропаганды и аги-

тации ЦК КП Таджикистана тов.

Р. Юсуфбеков, видные деятели

культуры: президент Акаде-

мии наук республики С. Умаров,

писатели М. Миршакар, А. Дехоти,

представители общественности сто-

лицы. Вечер открыл заместитель

министра культуры республики

М. Назаров.

С докладом о жизни и творчестве

А. П. Чехова выступил литературо-

вед Вахид Асрори. Он подчеркнул

прогрессивную роль культуры рус-

ского народа в развитии таджикской

культуры. Влияние Чехова видно в

творчестве многих таджикских писа-

телей. Один из крупных мастеров

рассказа Рахим Джал ил, который

уже 35 лет переводит произведения

А. П. Чехова, учится у него и ма-

стерству, и языку. Школу великого

классика прошли Хаким Карим, Джа-

лол Икрами, Абдусалом Дехоти,

Бахриддин Азизи и другие из-

вестные прозаики Таджикистана.

Не случайно многие из них стали

переводчиками рассказов А. П. Чехо-

ва. На молодую таджикскую прозу

творчество великого писателя оказа-

ло огромное влияние. ,

На собрании отмечалось, что

празднование в Таджикистане 100-

летия со дня рождения одного из

классиков русской литературы —

яркое свидетельство нерушимой

дружбы советских народов.

В Таджикистане к имени Чехова

относятся с большой любовью. Его

носят улицы, школы, библиоте-

ки. Это — дань уважения великому

писателю.

После доклада участники юбилей-

ного вечера познакомились с новой,

работой Таджикского академического і

драматического театра имени Лаху-

ти, спектаклем по пьесе А. П. Чехо-

ва «Свадьба», переведенной на тад-

жикский язык. Были показаны так-

же отрывки из пьесы «Вишневый

сад» в постановке русского драмати-

ческого театра имени Маяковского.

В большой праздник культуры

вылился чеховский юбилей в Тад-

жики стане, ■^■7


